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Yleistä taustaa kieli- ja viestintäopintojen ops-työhön 

 
Ammattikorkeakoulun kieltenopetuksen tehtävänä on tuottaa opiskelijalle kansainvälistyvän 
elinkeino- ja työelämän asiantuntijatehtävissä tarvittava kieli- ja viestintätaito. Opiskelijalta 
edellytetään sellaista suomen ja ruotsin kielen sekä yhden tai kahden vieraan kielen taitoa, joka 
ammatin harjoittamisen ja ammatillisen kehityksen kannalta on tarpeellinen. 
 
AMK-tutkinnon suorittanut 
 

 viestii hyvin suullisesti ja kirjallisesti sekä alan että alan ulkopuoliselle yleisölle äidinkielellään. 

 viestii ja on vuorovaikutuksessa toisella kotimaisella kielellä. 

 kykenee kansainväliseen viestintään ja vuorovaikutukseen omalla alallaan ainakin yhdellä 

vieraalla kielellä. 

 

(Valtioneuvoston asetus tutkintojen ja muiden osaamiskokonaisuuksien viitekehyksestä 120/2017) 

 

Metropoliassa tutkintoon kuuluu itsenäisiä kielten ja viestinnän opintojaksoja sekä integroitua 
ammattiaineiden ja kielten ja viestinnän opetusta. Kielten opintojaksot arvioidaan pääsääntöisesti 
asteikolla 0–5. Kieli- ja viestintäosaamisen arviointi perustuu eurooppalaisiin ja kansallisiin 
taitotasokuvauksiin. 
 

 Valtioneuvoston asetus ammattikorkeakouluista 18.12.2014/1129  7 § Kielitaito 

 Valtioneuvoston asetus tutkintojen ja muiden osaamiskokonaisuuksien viitekehyksestä 

120/2017 (AMK: taso 6, ylempi AMK: taso 7) 

 Valtioneuvoston asetus suomen ja ruotsin kielen taidon osoittamisesta valtionhallinnossa 

481/2003 

 Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, 

Assessment (CEFR) 

 ARENEn suositus (2010), kielten rooli kansainvälistymisosaamisessa: 

o AMK: omaa alansa työtehtävissä ja niissä kehittymisessä tarvittavan kielitaidon 

o ylempi AMK: kykenee kansainväliseen viestintään työtehtävissään ja toiminnan 

kehittämisessä 

 Metropolian tutkintosääntö ja siihen liittyvät ohjeet kieli- ja viestintäopinnoista: 

https://oma.metropolia.fi/opiskelijoille/opinnot/opintotarjonta/kieliopinnot . 

 OMA-tiedote 25.6.2019: Metropolian Opetussuunnitelmauudistus 2020 - Metropolian 

linjaukset päätetty  

 OPS-uudistus 2020 - Metropolian johtoryhmän hyväksymät linjaukset (löytyy Teamsista. 

Linkki voi vaatia kirjautumisen Teamsiin.) 

 

Suomen kieli ja viestintä 

 

Metropolian nykyisen tutkintotodistuksen kielilauseke: Opiskelija on saanut koulusivistyksen suomen 

kielellä, ja hän on suorittanut opinnäytetyöhön sisältyvän kypsyysnäytteen suomen kielellä. 

 

Ydinosaaminen 

https://oma.metropolia.fi/delegate/desktop_web_content_attachment/attachment/5122180
https://oma.metropolia.fi/delegate/desktop_web_content_attachment/attachment/5122180
https://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/2014/20141129
https://www.finlex.fi/fi/laki/alkup/2017/20170120
https://www.finlex.fi/fi/laki/alkup/2017/20170120
https://www.finlex.fi/fi/laki/alkup/2003/20030481
https://www.finlex.fi/fi/laki/alkup/2003/20030481
https://rm.coe.int/1680459f97
https://rm.coe.int/1680459f97
https://oma.metropolia.fi/delegate/desktop_web_content_attachment/type/324711/ARENEn_suositus.NQFn%20ja%20yhteisten%20kompetenssien%20soveltamis-1.pdf
https://oma.metropolia.fi/opiskelijoille/opinnot/opintotarjonta/kieliopinnot
https://teams.microsoft.com/l/team/19%3a37eaa3d83bf84044a9f87446e1e0d6bc%40thread.skype/conversations?groupId=d0aaa180-952c-41ac-aa37-24f0841903fd&tenantId=4d1a61d7-b6a5-4f64-8787-f074f87013ee
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Opiskelija osaa toimia opiskelun ja työelämän viestintä- ja vuorovaikutustilanteissa. Hän osaa 

tuottaa oman alansa tekstilajeja eri kanaviin. Opiskelija osaa viestiä asiantuntijana erilaisissa 

tutkimus- ja kehittämistehtävissä ja -ympäristöissä. Hän osaa hakea ja arvioida tietoa kriittisesti ja 

käyttää sitä tavoitteellisesti. Opiskelija tuntee suullisen ja kirjallisen viestinnän hyvät käytännöt ja 

osaa soveltaa niitä tarkoituksenmukaisesti. Opiskelija osaa hyödyntää kieli- ja viestintätaitoaan 

ajattelunsa ja asiantuntijuutensa jatkuvaan kehittämiseen. 

 

Sisältö  

 

 Asiantuntijan tekstitaidot ja ammatillisten tekstien laadinta 

 Vuorovaikutustaidot: asiakasviestintä, ryhmätyöskentely ja neuvottelutilanteet  

 Esiintymistaidot, puhumalla vaikuttaminen ja palautteen antaminen 

 Viestintä projekteissa sekä tutkimus- ja kehittämistehtävissä 

 Viestinnän suunnittelu ja arviointi 

 Digitaalisen viestinnän hyvät käytännöt 

 Tieteellisen kirjoittamisen perusteet  

 Lähteiden eettinen ja kriittinen käyttö ja merkintätavat  

 
Edeltävä osaaminen 
 
Eurooppalaisen kielitaidon viitekehyksen taitotaso (CEF) B2 
 
Lisätiedot 
 
Opintojakson tarkennettu sisältö määräytyy tutkintosuunnitelmakohtaisesti, ja se integroidaan 
tutkinnon kontekstiin opetussuunnitelmassa ja substanssiopintoihin.  
 
 
Arviointikriteerit   

Tyydyttävä (1–2) 

 

Opiskelija osaa ohjattuna käyttää ja tuottaa ammatillisessa asiantuntijatyössä tarvittavia suullisia ja 

kirjallisia tekstilajeja. Hän osaa hakea tietoa ammatillisista lähteistä sekä hyödyntää hankkimaansa 

tietoa opinnoissaan ja työtehtävissään. Opiskelija osaa toimia asiantuntijatyön sekä tutkimus- ja 

kehittämistyön viestintätilanteissa. 

 

Hyvä (3–4) 

 

Opiskelija osaa itsenäisesti käyttää ja tuottaa ammatillisessa asiantuntijatyössä tarvittavia suullisia 

ja kirjallisia tekstilajeja. Hän osaa hakea monipuolisesti tietoa ammatillisista lähteistä ja arvioida 

tiedon luotettavuutta ja hyödynnettävyyttä opinnoissaan ja työtehtävissään. Opiskelija osaa toimia 

rakentavasti asiantuntijantyön sekä tutkimus- ja kehittämistyön viestintätilanteissa.  

  

Kiitettävä (5) 
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Opiskelija osaa tavoitteellisesti käyttää ja tuottaa ammatillisessa asiantuntijatyössä tarvittavia 

suullisia ja kirjallisia tekstilajeja. Hän osaa hakea monipuolisesti tietoa ammatillisista lähteistä ja 

arvioida kriittisesti tiedon luotettavuutta sekä hyödynnettävyyttä opinnoissaan ja työtehtävissään. 

Opiskelija osaa toimia ryhmän jäsenenä ja vetäjänä asiantuntijantyön sekä tutkimus- ja 

kehittämistyön viestintätilanteissa. Opiskelija osoittaa halua kehittyä asiantuntijan viestintä- ja 

vuorovaikutustaidoissa. 

Toinen kotimainen kieli (ruotsi/suomi) sekä suomi toisena kielenä (erityisesti 

englanninkielisissä tutkinto-ohjelmissa) 

 

Metropolian nykyisen tutkintotodistuksen kielilauseke: Opiskelija on osoittanut sellaista {kotim2kieli} 

kielen suullista ja kirjallista taitoa, joka vastaa julkisyhteisöjen henkilöstöltä vaadittavasta 

kielitaidosta annetun lain 424/2003, 6 § mukaista toisen kotimaisen kielen kirjallista taitoa 

kaksikielisessä viranomaisessa arvosanalla {kotim2arv_ki} ja suullista taitoa arvosanalla 

{kotim2arv_su} (arviointiasteikko: hyvä/tyydyttävä). 

 

Ydinosaaminen 

 

Opiskelija saavuttaa ammattikorkeakoululainsäädännön (1129/2014, 7 §) edellyttämän, oman alan 

työtehtävissä tarvittavan toisen kotimaisen kielen (ruotsin kielen tai suomen toisena kielenä) 

suullisen ja kirjallisen taidon. Opiskelija osaa viestiä suullisesti ja kirjallisesti oman alansa 

työympäristössä ja monialaisen työyhteisön jäsenenä ottaen eettisesti huomioon erilaiset toimijat 

työskentelyssään ruotsin kielellä sekä Suomessa että Pohjoismaissa TAI suomen kielellä (S2) 

Suomessa ottaen huomioon viestintätilanteeseen osallistuvien kulttuurisia ja kielellisiä lähtökohtia.  

 

Opiskelijan suulliset ja kirjalliset viestintätaidot (ruotsi tai suomi toisena kielenä) ovat vähintään 

Eurooppalaisen viitekehyksen taitotasoa B1. Opiskelija osaa hankkia ammattialaansa liittyvää tietoa 

eri lähteistä ja välittää tietoa kirjallisesti ja suullisesti hyödyntäen teknologiaa ja digitalisaation suomia 

mahdollisuuksia oman alansa työtehtävissä. Opintojen aikana opiskelijalle syntyy kyky ottaa 

vastuuta oman kieli- ja viestintäosaamisensa kehittämisestä sekä kyky ja motivaatio kehittää niitä. 

 

Sisältö 

 

Opintojakson sisältö määräytyy tutkintokohtaisesti, ja sisällöt ovat kullekin tutkintoalalle olennaisia 

suullisia ja kirjallisia harjoituksia: 

 

• Ammattialan keskeiset kansainväliset ja kotikansainväliset vuorovaikutustilanteet: yksilö- ja 

ryhmäviestintä 

• Ammattialan keskeiset käsitteet ja termit 

• Ammattialan organisaatiot, työympäristöt, -tehtävät, -prosessit ja -välineet 

• Kieli- ja viestintätaidon itsearviointi ja oppimisstrategioiden kehittäminen 

 

Edeltävä osaaminen 

 

Eurooppalaisen kielitaidon viitekehyksen taitotaso (CEF) B1. 
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Lisätiedot 

 

Opintojakson tarkennettu sisältö määräytyy tutkintosuunnitelmakohtaisesti, ja se integroidaan 

tutkinnon kontekstiin opetussuunnitelmassa ja substanssiopintoihin. Suullisen ja kirjallisen 

kielitaidon osaaminen arvioidaan erikseen. 

 

Arviointikriteerit 

 

Tyydyttävä (1-2) 

 

Ammattialaansa liittyvissä viestintätilanteissa opiskelija selviytyy tavallisimmissa työelämän yleisissä 

ja alakohtaisissa kielenkäyttötilanteissa. Hän osaa kirjoittaa yksinkertaista, osin epäyhtenäistä 

tekstiä. Virheet voivat vaikeuttaa ymmärtämistä, mutta ne eivät estä viestin perillemenoa. Hän 

osallistuu yksinkertaiseen vuorovaikutukseen, mutta tarvitsee usein tukea keskustelukumppanilta. 

Hän hallitsee tavallista oman alan ja yleiskielen sanastoa, mutta epätarkkuudet ja muiden kielten 

vaikutus voivat häiritä viestin perillemenoa. Hän käyttää tavallisimpia perusrakenteita yksipuolisesti 

ja osin virheellisesti. Hän ääntää pääosin ymmärrettävästi, vaikka ääntäminen poikkeaa 

kohdekielestä ja lauserytmin hitaus vaikeuttaa viestinnän toimivuuden arviointia. 

 

Hyvä (3-4) 

 

Ammattialaansa liittyvissä viestintätilanteissa opiskelija selviytyy kohtalaisesti jokapäiväisissä 

työelämän yleisissä ja alakohtaisissa kielenkäyttötilanteissa. Hän osaa kirjoittaa sisällöllisesti eheän 

tekstin, jossa viesti välittyy, ja osallistuu aloitteellisesti vuorovaikutukseen alan tutuissa tilanteissa. 

Hän osaa käyttää kohtalaisesti oman alan ja yleiskielen perussanastoa. Sanavalinnoissa voi esiintyä 

epätarkkuuksia ja rakenteissa puutteita, jotka eivät kuitenkaan häiritse viestintää. Hän ääntää 

ymmärrettävästi, eivätkä lauserytmin katkot haittaa viestin perille menoa. 

 

Kiitettävä (5) 

 

Ammattialaansa liittyvissä viestintätilanteissa opiskelija selviytyy hyvin monipuolisissa ja 

vaativissakin yleisissä ja alakohtaisissa työelämän kielenkäyttötilanteissa. Hän osaa kirjoittaa 

selkeää ja yksityiskohtaista tekstiä tilanteeseen sopivalla ja osuvalla tavalla. Hän osallistuu 

aktiivisesti ja tilanteen mukaisesti vuorovaikutukseen ammattialan tilanteissa. Puhe on sujuvaa ja 

vaivatonta ja ottaa huomioon keskustelukumppanin. Hän käyttää oman alan ja yleiskielen sanastoa 

monipuolisesti ja rakenteita lähes virheettömästi. Hän ääntää selkeästi ja lauserytmi on luontevaa. 

 

 

Vieras kieli (englanti) 

 

Metropolian nykyisen tutkintotodistuksen kielilauseke: Opiskelija on saavuttanut englannin kielessä 

sellaisen suullisen ja kirjallisen taidon, joka ammatin harjoittamisen ja ammatillisen kehityksen 

kannalta on tarpeellinen (Asetus 1129/2014, 7 §). 

 

Ydinosaaminen 
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Opiskelija osaa viestiä sujuvasti ja tehokkaasti englanniksi ammattialansa opiskelu- ja työtehtävissä 

kotimaassa ja ulkomailla, ja hän pystyy käyttämään englantia oman ammattitaitonsa kehittämisessä. 

Hän osaa toimia luontevasti monikulttuurisissa ympäristöissä ottaen huomioon viestintätilanteiden 

erityispiirteitä ja osallistujien kulttuuriset ja kielelliset lähtökohdat. Opiskelija pystyy hankkimaan 

ammattialallaan tarvittavaa tietoa eri lähteistä sekä käsittelemään ja välittämään sitä kirjallisesti ja 

suullisesti. Opiskelijalla on realistinen käsitys kieli- ja viestintäosaamisestaan, ja hän asennoituu 

myönteisesti sen kehittämiseen ammattitaitonsa osana. 

  

Sisältö 

 

Opintojakson sisällöissä keskitytään seuraaviin suullista ja kirjallista viestintätaitoa lisääviin 

aihealueisiin alakohtaisesti painottaen: 

 

• Ammattialan keskeiset kansainväliset ja kotikansainväliset vuorovaikutustilanteet: yksilö- ja 

ryhmäviestintä 

• Ammattialan keskeiset käsitteet ja termit alan omissa teksteissä 

• Ammattialan tekstikäytänteet ja tekstityypit 

• Tiedon hankinta, käsittely, soveltaminen ja välittäminen sekä tieteellisen tiedon lukeminen vieraalla 

kielellä 

• Ammattialan organisaatiot, työympäristöt, -tehtävät, -prosessit ja -välineet 

• Koulutus ja urasuunnittelu omalla ammattialalla 

• Kieli- ja viestintätaidon itsearviointi ja omien oppimisstrategioiden kehittäminen 

 

Edeltävä osaaminen 

 

Eurooppalaisen kielitaidon viitekehyksen taitotaso (CEF) B2. 

 

Lisätiedot 

 

Opintojakson tarkennettu sisältö määräytyy tutkinto-ohjelmakohtaisesti, ja se integroidaan tutkinnon 

kontekstiin opetussuunnitelmassa ja substanssiopintoihin. 

 

Arviointikriteerit 

 

Tyydyttävä (1-2) 

 

Ammattialaansa liittyvissä viestintätilanteissa opiskelija luottaa viestintätaitoonsa niin, että hän 

selviää ammatin kielenkäyttötilanteista tarkentavien kysymysten ja omien lyhyiden puheenvuorojen 

avulla ymmärtää puhekumppanin viestintää niin, että pystyy toimimaan sen perusteella 

asianmukaisesti ilmaisee ajatuksensa yksinkertaisesti ja pääosin yhtenäisesti sekä kohtalaisen 

ymmärrettävästi, vaikka ammattialan erityiskielessä on puutteita ja viestin välittymistä haittaavia 

kielivirheitä esiintyy laatii yksinkertaisia määrämuotoisia tekstejä itsenäisesti sekä laajempia tekstejä 

kielellisten apuvälineiden avulla. 

 

Hyvä (3-4) 
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Ammattialaansa liittyvissä viestintätilanteissa opiskelija luottaa viestintätaitoonsa niin, että hän 

selviää alan kielenkäyttötilanteista ammattialan tehtävän tavoitteiden mukaisesti. Hän vaihtaa 

ajatuksia tasaveroisena kumppanina itsenäisen kielenkäyttäjän kanssa, viestii aloitteellisesti 

ammatillisissa kielenkäyttötilanteissa ottaen jossain määrin huomioon osallistujien kieli- ja 

kulttuuritaustat sekä tilanteen vaatimukset. Hän ilmaisee itseään viivytyksettä selkeästi ja 

yksityiskohtaisesti ja käyttää ammattisanastoa täsmällisesti. Hän ääntää englantia selkeästi niin, että 

kokonaisviesti välittyy sekä tuottaa eri tarkoituksiin tekstejä, joiden kielelliset puutteet eivät häiritse 

viestin välittymistä. 

 

Kiitettävä (5) 

 

Ammattialaansa liittyvissä viestintätilanteissa opiskelija luottaa viestintätaitoonsa niin, että hän 

pystyy osallistumaan aloitteellisesti alan kielenkäyttötilanteisiin eri viestintätilanteiden käytäntöjä 

noudattaen. Hän vaihtaa ajatuksia selkeästi ja sujuvasti tasaveroisena kumppanina taitavan 

kielenkäyttäjän kanssa ja viestii aloitteellisesti myös vaativissa ammatillisissa kielenkäyttötilanteissa 

ottaen huomioon osallistujien kieli- ja kulttuuritaustat. Hän ilmaisee itseään tehokkaasti ja tarkasti, 

käyttää vaativaa ammattisanastoa täsmällisesti. Hän ääntää englantia selkeästi sekä painottaa ja 

rytmittää puhettaan niin, että kokonaisviesti vahvistuu sekä tuottaa eri tekstilajien edellyttämiä 

selkeitä, hyvin jäsenneltyjä ja vaikuttavia tekstejä. 

 

 

Muutokset kuvausten hyväksymisen 26.9.2019 jälkeen 

pvm Tehty muutos 

16.10.2019 s. 3: vanhentunut asetusnumero 352/2003 8§ korvattu voimassa olevalla 
asetusnumerolla: 1129/2014, 7 § 

16.10.2019 s. 4: vanhentunut asetusnumero 352/2003 8§ korvattu voimassa olevalla 
asetusnumerolla: 1129/2014, 7 § 

25.11.2019 s. 3: viittaus todistuksen toisen kotimaisen kielen kielilausekkeeseen päivitetty  
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General background for the curricular planning of language and communication studies 

 
The purpose of language studies at a university of applied sciences is to ensure sufficient language 
and communication skills for students in expert positions within international business and working 
life. The student is required to have such skills of Finnish and Swedish and another one or two 
foreign languages that are necessary to practice the profession and to develop themselves 
professionally. 
 
A student who has completed a Bachelor's degree 
 

 is able to communicate well both orally and in writing both within their own field and to a 

general audience in his or her mother tongue 

 is able to communicate and interact with the other official language in Finland (Finnish or 

Swedish) 

 is capable of international communication in their own field in at least one foreign language.  

 

(Government decree 120 of 2017 on the National Framework for Qualifications and Other 

Competence Modules) 

 

At Metropolia, a degree consists of independent language and communication courses and 
integrated studies of professional subjects and language and communication. Language courses are 
graded as a rule on a scale of 0 to 5.  The evaluation of language and communication skills is based 
on European and national competence descriptions. 
 

 Government decree on universities of applied sciences 18 December 2014/1129  §7 

Language skills 

 Valtioneuvoston asetus tutkintojen ja muiden osaamiskokonaisuuksien viitekehyksestä 

120/2017 (Bachelor's: level 6; Master's: level 7) 

 Valtioneuvoston asetus suomen ja ruotsin kielen taidon osoittamisesta valtionhallinnossa 

481/2003 

 Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, 

Assessment (CEFR) 

 ARENEn suositus (2010), role of languages in internationalisation skills: 

o Bachelor's: the student possesses communicative competence necessary for one’s 

work and for professional development in the subject field 

o Master's: the student is capable of international communication in work and 

operational development 

 Metropolia's degree regulations and related instructions on language and communication 

studies: https://oma.metropolia.fi/opiskelijoille/opinnot/opintotarjonta/kieliopinnot . 

 OMA announcement 25 June 2019: Metropolia's Curriculum reform 2020 - Metropolia's 

principles and practices decided  

 OPS-uudistus 2020 - The principles and practices of Metropolia's Management Group (found 

in Teams. The link may require you to log in to Teams.) 

 

Finnish language and communication 

https://oma.metropolia.fi/delegate/desktop_web_content_attachment/attachment/5122180
https://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/2014/20141129%20(available%20in%20Finnish%20only)
https://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/2014/20141129%20(available%20in%20Finnish%20only)
https://www.finlex.fi/fi/laki/alkup/2017/20170120%20(available%20in%20Finnish%20only)
https://www.finlex.fi/fi/laki/alkup/2017/20170120%20(available%20in%20Finnish%20only)
https://www.finlex.fi/fi/laki/alkup/2003/20030481%20(available%20in%20Finnish%20only)
https://www.finlex.fi/fi/laki/alkup/2003/20030481%20(available%20in%20Finnish%20only)
https://rm.coe.int/1680459f97
https://rm.coe.int/1680459f97
https://oma.metropolia.fi/delegate/desktop_web_content_attachment/type/324711/ARENEn_suositus.NQFn%20ja%20yhteisten%20kompetenssien%20soveltamis-1.pdf
https://oma.metropolia.fi/opiskelijoille/opinnot/opintotarjonta/kieliopinnot
https://teams.microsoft.com/l/team/19%3a37eaa3d83bf84044a9f87446e1e0d6bc%40thread.skype/conversations?groupId=d0aaa180-952c-41ac-aa37-24f0841903fd&tenantId=4d1a61d7-b6a5-4f64-8787-f074f87013ee
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The language statement currently on a Metropolia degree certificate: The student has completed 

their school education in the Finnish language and taken the maturity test included in the final project 

in the Finnish language. 

 

Learning outcomes 

 

The student is able to communicate and interact when studying and in working life. The student is 

able to produce various types of texts in their own field for different channels. The student is able to 

communicate as an expert in various research and development positions and environments, and 

retrieve and evaluate information critically and use it in a target-oriented way. The student is familiar 

with the good practices of oral and written communication and is able to apply them appropriately. 

The student is able to utilise their language and communication skills for the continuous development 

of their thinking and expertise. 

 

Contents 

 

 Expert-level text skills and writing of professional texts 

 Interaction skills: customer communication, group work and negotiation situations  

 Presentation skills, effective speaking and giving feedback 

 Communication in project and in research and development work 

 Communication planning and assessment 

 Good practices of digital communication 

 Fundamentals of scientific writing  

 Ethical and critical use of sources, and proper referencing  

 
Prerequisites 
 
B2 of the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) 
 
Further information 
 
The course content is determined individually for each degree programme and integrated into the 
degree context in the curriculum and into substance studies.  
 
 
Assessment criteria 

Satisfactory (1–2) 

 

The student is able, under guidance, to use and produce oral and written text types required for 

professional expert work. The student is able to acquire information from professional sources and 

to utilise such information in their studies and work. The student is able to act appropriately in 

communication situations related to expert work and research and development work. 

 

Good (3–4) 
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The student is independently able to use and produce oral and written text types required for 

professional expert work. The student is able to acquire information comprehensively from 

professional sources and to evaluate its reliability and usability in their studies and work. The student 

is able to act constructively in communication situations related to expert work and research and 

development work.  

  

Excellent (5) 

The student is able, in a target-oriented way, to use and produce oral and written text types required 

for professional expert work. The student is able to acquire information comprehensively from 

professional sources and to evaluate its reliability and usability in their studies and work in a critical 

way. The student is able to act as a group member or head of a group in communication situations 

related to expert work and research and development work. The student displays a willingness to 

develop their communication and interaction skills required of experts. 

Second domestic language (Swedish/Finnish) and Finnish as a second language (especially 

in degree programmes that are taught in English) 

 

The language statement currently on a Metropolia degree certificate: The student has acquired such 

written (kotim2kieli) skills that are required of public office holders in a bilingual position that requires 

a higher education degree (Act 424/2003, 6 §). The student’s language skills are evaluated as 

{kotim2arv_ki} (written) and {kotim2arv_su} (oral)  (possible grades: good/satisfactory).  

 

Learning outcomes 

 

The student achieves a sufficient oral and written level of Finland's other official language (Swedish 

or Finnish as a second language) specified in the Universities of Applied Sciences Decree 

(1129/2014, §7) and required for work in their field. The student is able to communicate orally and 

in writing in their own work environment and as a member of a multidisciplinary work community in 

Swedish, taking ethically into account the various actors, in Finland and the Nordic countries OR in 

Finnish (S2) in Finland, taking into account the cultural and linguistic starting points of the persons 

in the communication situation.  

 

The student's oral and written communication skills (Swedish or Finnish as a second language) are 

at least B1 of the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR). The student 

is able to obtain information about their professional field from various sources and to communicate 

about such information in writing and orally, making use of any appropriate technology and 

digitalisation in their work. During the studies, the student will develop an ability to take responsibility 

for the development of their language and communication competence and an ability and motivation 

to improve it. 

 

Contents 
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The course content is determined on the basis of the degree programme, consisting or oral and 

written exercises relevant to each field of study: 

 

• The field's key international and international-at-home interaction situations: individual and group 

communication 

• Key concepts and terms used in the field 

• Professional organisations, work environments, duties, processes and tools 

• Self-assessment of language and communication skills, and development of learning strategies 

 

Prerequisites 

 

B1 of the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) 

 

Further information 

 

The course content is determined individually for each degree programme and integrated into the 

degree context in the curriculum and into substance studies. Oral and written language skills are 

assessed separately. 

 

Assessment criteria 

 

Satisfactory (1–2) 

 

The student can communicate in their most typical general and field-specific professional situations 

in working life. The student can write simple texts with a reasonable amount of consistency. There 

may be errors, but the message comes across nevertheless. The student takes part in simple 

interaction, but often needs help from  other speakers. The student is comfortable with everyday 

vocabulary and the vocabulary of their own field, but inaccuracies and the influence of other 

languages may make it difficult to get the message across. The student uses the commonest basic 

structures in a one-sided way and sometimes incorrectly. The student can pronounce 

understandably but not like a native, and the slowness makes it difficult to assess how well the 

message may get across. 

 

Good (3–4) 

 

The student can communicate reasonably well in their daily general and field-specific professional 

situations in working life. The student is able to write a text with coherent content, getting the 

message across, and is proactive in interaction in common situations in the field. The student is 

reasonably fluent in basic vocabulary of their field and general language. Word choices may 

sometimes be inaccurate and the sentence structures imperfect, but these do not interfere with the 

communication. The student pronounces understandably, and pauses in the flow of speech do not 

prevent the message from getting across. 

 

Excellent (5) 
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The student can communicate in versatile and demanding general and field-specific professional 

situations in working life. The student can write clear and detailed text in a way that is suitable and 

accurate for the situation. The student takes an active part in interaction in a way that is appropriate 

in professional situations. The student speaks fluently and effortlessly and takes into account the 

other speakers. The student uses general vocabulary and the vocabulary in their own field in a 

versatile way, making very few grammatical errors.  The student pronounces clearly and the speech 

sounds natural. 

 

 

Foreign language (English) 

 

The language statement currently on a Metropolia degree certificate:  The student has acquired such 

oral and written English skills that are necessary for practicing their profession and for further 

professional development (Decree 1129/2014, §7).  

 

Learning outcomes 

 

The student is able to communicate fluently and efficiently in English in student and working life 

assignments in their field in Finland and abroad, and able to use English to develop their own 

professional skills. The student is able to act naturally in a multicultural environment, taking into 

account specific characteristics of the communication situations and the other speakers' cultural and 

linguistic circumstances. The student is able to obtain information required in their professional field 

from various sources and to process and communicate about it in writing and orally. The student has 

a realistic perception of their language and communication skills, and takes a positive approach to 

developing them as part of their professional skills. 

  

Contents 

 

The course content focuses on the following field-specific subjects, improving both oral and written 

communication skills: 

 

• The field's key international and international-at-home interaction situations: individual and group 

communication 

• Key concepts and terms used in the field in texts appearing in the field 

• The professional field's text conventions and text types 

• Information acquisition, processing, application and dissemination and the reading of scientific 

information in a foreign language 

• Professional organisations, work environments, duties, processes and tools 

• Training and career planning in your own professional field 

• Self-assessment of language and communication skills, and development of your own learning 

strategies 

 

Prerequisites 

 

B2 of the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) 
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Further information 

 

The course content is determined individually for each degree programme and integrated into the 

degree context in the curriculum and into substance studies. 

 

Assessment criteria 

 

Satisfactory (1–2) 

 

In communication situations related to their professional field, the student trusts their communication 

skills enough to manage professional language use situations by asking questions to check any 

unclear points, and thanks to their own short speeches are able to understand the other speaker's 

communication in order to act appropriately. The student expresses their thoughts in a simple way 

and for the most part coherently and reasonably understandably despite shortcomings in 

professional language and making grammatical errors that make it difficult for the message to get 

across. The student can produce simple texts of a specific format independently, and longer texts 

by means of language tools. 

 

Good (3–4) 

 

In communication situations related to their professional field, the student trusts their communication 

skills enough to manage language situations in the field as expected from a professional. The student 

exchanges ideas on an equal basis with an independent language user, and if necessary, takes the 

initiative to communicate in professional language use situations, taking into account to some extent 

the other participants' language and cultural backgrounds and the circumstances. The student 

expresses themselves, without delay, clearly and in detail, using professional vocabulary accurately. 

The student pronounces English clearly so that the overall message is conveyed, and produces texts 

for different purposes, without any of the occasional weak points in the language stopping the 

message from getting across. 

 

Excellent (5) 

 

In communication situations related to their professional field, the student trusts their communication 

skills to take part and take the initiative in language use situations in various communication 

situations in the field, following the conventions. The student exchanges ideas clearly and fluently 

on an equal basis with a skilful language user, and communicates, taking the initiative if necessary, 

also in demanding professional language use situations, taking into account the other participants' 

language and cultural backgrounds. The student expresses themselves efficiently and accurately, 

using demanding professional vocabulary accurately. The student pronounces English clearly with 

natural stress and rhythm so that the overall message is emphasised, and produces clear, well-

structured and compelling texts in various text types. 

 

 

Changes after the descriptions were accepted on 26 September 2019 

Date Change 
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16 October 
2019 

p. 3: outdated decree number 352/2003 §8 replaced with the currently valid 
decree: 1129/2014, §7 

16 October 
2019 

p. 4: outdated decree number 352/2003 §8 replaced with the currently valid 
decree: 1129/2014, §7 

25 November 
2019§ 

p. 3: the language statement for the second domestic language on a 
Metropolia degree certificate updated 

  

 


	HYVÄKSYTTY KIELTEN JA VIESTINNÄN OPS 2020 YLEISET KUVAUKSET 190926 päivitys 191125
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